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ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа - Влада
    Обрађивач - Министарство просвете, науке и технолошког развоја
2. Назив прописа: 
Предлог закона о изменама и допунама Закона o жиговима
Draft law on amending the Law on Trademarks
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа: 
Члан 75. Споразума и члан 38. Прелазног споразума.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума: 
Рок од 4 године.
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума: 
Потпуна.
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума.
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију:
 Нема
4. Усклађеност нацрта закона, другог прописа и општег акта са acquis communautaire-om
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

б) навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

	32008L0095
	Директива 2008/95/ЕЗ Европског парламента и савета од 22. октобра 2008. године о усклађивању закона држава чланица у области жигова
DIRECTIVE 2008/95/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 22 October 2008 to approximate the laws of the Member States relating to trade marks

	Делимично усклађен

	32004L0048
	Директива 2004/48/ЕЗ Европског парламента и савета од 29. априла 2004. o спровођењу права интелектуалне својине

Directive 2004/48/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the enforcement of intellectual property rights

	Делимично усклађен


в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност односно неусклађеност

С обзиром на једнострану примену Споразума о стабилизацији и придруживању од стране Републике Србије, још увек није успостављен дијалог између представника Републике Србије и Европске комисије, те стога сматрамо да оцену о потпуној усклађености са acquies communautaire-ом не би било оправдано дати у овом тренутку. 
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Усклађивање је процес који ће трајати током примене Споразума о стабилизацији и придруживању, а потпуна усклађеност ће бити постигнута у року који је Споразумом дефинисан, тј. 5 година од дана ступања на снагу Споразума. 
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Напред наведени извори права ЕУ преведени су на српски језик. 
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Предлог закона о изменама и допунама Закона о жиговима је преведен не енглески језик.
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

У изради Предлога закона о изменама и допунама Закона о жиговима нису учествовали консултанти, али је у делу закона којим се мењају и допуњују одредбе које се односе на грађанскоправну заштиту узето у обзир правно мишљење експерата Max Planck института за интелектуалну својину и право конкуретције, из Минхена. 
